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— Siicdee år det för ett föra mig 
er. tjäu«C. sade boa Itk»ö)dt. —

faas det permissioner, inspéktionsrv-’ ^
wr i aflägsna pr>..a»er, dår ee utom- 
•rdemög gesantlt alltid blir emotta- 
rCn som ett kan», korteligen* kkl fö- 
romAL hvilka tiil hjuM stora ledmil 

sorgsen oeh mise- bötio nooom bor a från baos tro»na 
Lkta bilft.

Mm denna gån? var telegrammet 
'i kategoriskt och nödvändigheten *å — 

mig ! unga flickorna i sommariradgarder. | -vingande. att grefven uppoffra .?v re
for första gången efter de bandekor. | - Ten af sin peru-L-sion — endast en 

»wro kona»jarjar..*frjriia I j^ia Peter-burg» ög»n framställa mig | som hade afbrotit deras enformighet ! i*u:uul återstod — sade farväl it sin 
«ang o<-n saker tillbaka 1 bo» en godtrogen varelse, som liter Man kan ieke Krstå den hastighet, vaek ra landteg .m lom pi Krim. där

era* gamla ptaia, orh gref v.n-1 narra sig af b* em om hä&t. Får jag jhvarmed nybeter emellanåt epr.der kan t ill brakte sin tid sa
dagen kade kommit ;*.] nug wl sagt: j oa n fc*de nöjet att god half dag kanske därför lof ätt upj^siTr öé», !§ig. Det gängse talesättet, att orden | ocn åt en vacke- Leaghierisk*. s>m.
‘ Tant, jag tycker aPs mte om 4*n jlsöra |w !e v»Ikäijda. länge saknade jatt jag redao i timkarne hade upphäft jha ringar, är iekt si alldeles
herrn af det orå det skalet ’aå hade ; fyr händ ig/, ofningarne 
jsg seke blifvit narrad af ditt k diet-; 
len, ty d i bar varit »yrket kokett, j 
det är ett stort fel.

Sedan åen fattat detta beslut, som
nade åoe. Nasta morgon, da bon vak- 

sj bar kommit ork skjutit söndag ar- nade. förde vinde-i till benne ljudet 
a#ea pi den benne f Sannolikt år del ml ett lokomotivs j visslande. Del var 
nekai tjanvakfigfaer aom ni ii*la se- Moskwatåget, som förde fursten tiQ- 

idan *r ankomst
| xinoiiåsr, att jag bar låtit prata för j nöjd med sitt ödi, ebr.ru nöjd med 
mig. Itkaeto ett naivt barn. Jag är J hvad han et rattat.
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— Ser da, sade hou, — det ir din 
ora skull. O tu du strax de« lörata

•«. af SMiak Jmt". för |t.Um
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»ritt. jobekant genom kvilket under, från 
jmin nieee# foriofmng. då denne elån- j ty Wasa;!;.-** ha*!c blott för några |k#aV»af«V fånge hsde avanceiat til!

fri ivt.

t

| i ige Tsrhu-leteow sände mig det vaek- få timmar sedan återfått s
| ra brefvet. som ni sannolikt bar dik- oeh likväl funno »ig några fröknar | .»LränV mak: 
j terat för honom for större säkerhets j af de förnäma fcrtt«arne, som eljest

Iskapelarn oeh utöDade en oiu- 
l>ä deazia förijii-ande 

;i-tels“ort. Afskedet var för öfrigt 
helt kon; inga tårar runno, eller om 
verkligen några sknlie flutit, Ji von 
de snart aftorktv.1 •. Fången hade fål. 
en liten vaeker plånbok, fi»r hvars 
i a nehåll hon kunde köpa många lin- 
neuäsdukar att ; »rka sina vaekra 
ögon med.

Grefven ankom således till Peters
burg oeh skyndade eig att betyga rao- 
natlten sin vördnad. Denne, som kän
de grefvens för^&rlek för långa re- 
sor. måste skral t.i åt hans ifver *att

r Hvarje Eddy tändsticka tänder säkertTKKTTIOXDK KAPITt.KT t
_•

*-n varnande bliek i» »m dotter, åvil-1 GrefTinnan tycker inte om att man «tkall! For att värdera denae herre alltid talade någrr ögonblie^ me.1 de
tyekiea rars Am sayl i gs, aå | blandar sig i hennes angelägen- j efter förtjänst, rar det nog, att jag unga ftiekoraa, när de mötte dem, för.

djupt 1^‘jde hon uti .ufvud otu heter. , af min niee«rs mun hörde, att bai. anlåtna att nu e*»Jast halsa ;>å af-
jmg ieke blifvit umr^+ö, Mger jag# aå --------- J iek** ene di uppgifvit sina giftermåls- j stånd. Ingen eamhi leklaaa tyeker om
åade jag i«ke till d.n make valt eu Hyktet om duellen spriddee ;»a- planer, när bon hade försäkrat ho-1 brutna forltrfmnsaz. 

karaktär ingalunda ir at.gt. T»eh,jde*s<*w borde ieke till de nom, ut: han Var henne motbjudande.
om. me.; det -ä 11, iivarpå fumtvn Hade Waseilissa litet förr beslntit sig sådan förändring . Wasailisaas stäJl-
lisde behandlat hono», \ar märkligt för st t ge mig sitt förtroende, så ning. så skulle hor säkert ha sörjt för
nog f«*r att värka up(«een4e. Oeh gkude denna föriofning varit upp- att me«i flit visa sin nieee så litet of-
vidare ar an ed mogen till duellen slagen för länge sedan, eller rättare fcr.tligt som möjligt tillsammans med
ganska antaglig, om man iekv skär eagdt, den skulle aldrig kommit till s;n dotter; men den goda dam-n hade
» åila-k- den allt för noga. Furslen stånd. alls ingen tanke för sådant; oeh den
hade. kämpat pro arts et foeis for den Sehurow var alldeles bedöfvad un- f: rsta person, sot vågade ^öra en 
5ft»rnla adelns ära. hvilken ieke finge dtr tyngden af denna förklazmg, so::: ai.märkning dän>m, sedan faktum 
flärkas genom beröringen med den utslungade# mot r. nom med en ofe’- blifvit konstaterad!. blef affäniad på 
nybakade ämbetsadelu, nr rakerhet. Grefvinnan skulle förr ett sådant sätt, at. hon aldrig mera

Man fa^in det galant, ridderligt, | låtit hug*_a sig i bitar :«u åt .rtag.i vidrörde detta ämr.e.
•x h fursten kotn >å på modet, att om hvau hon en gång pjUtått. lf »n trxide Grefvinnan vil!** icke gärna ha o- 
hsn blott vela!. skulle ett dussin fa- i på det *i»m på evangelium. Hvad skul. rätt; men ännu mindre tyekte hon 
miijemöilrar gifvit ho:iom sina sköna ; !e ocUmTi denne stackars Don juixot • om, att inan talad v med henne om ett 
döttrar, utan att desea skulle gj->r! kunnat uträtta mot denna v -.-le.-! fel, som bon skulle ha begått. Detta 
de:i ringaste invändning däremot. I kvarn / Ktt ögonblick trodde han, att v.ir också orsaken till att den in ist l>å 

Grefvinnans rul! var mindre Ivsan- Zina måste ha tagit fel, men t*n sm.:- a tning, som Wassilissa rönte, icke 
de, och fursten, hvilken var ytterKt la eltertanke, hvar. id han åaagalad-- b!ott skadade der faderlö-a. utan äf- 
angelägen att icke bli .»ense med hen- mera skarpsi lamhet, un han någonsin ven f rambrak te ei motsatt verkan på

1 oie tilltrott >a.l * honom, att bär grefrfnnan
t.orat lörelåg c.; bevi# på grefvu.- De unga flickorna gjorde for.tredje 

vsnkelmvd gbet, och att han e'ler fjänle gånger, sin rund genom 
■ < -r nu hade unptäckl denna vgen- sornmarträdzården då de mötte Ma
ckan ho» henne

Di ni stryker eld pi en Eddy Tand sticks tänder den 
slltid lätt och brinner jämnt med en stadig Ugn.

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af basta materia 
lier pi tidsenliga maskiner under uppsikt af skickliga 
arbetare.

I

Om jrrefvinnan hade förutsett ennan, hvers
ot»*iiig... *

Nu foil det pli>td d grefviuiian *n, 
•tt ium genom att framsUiU Tsebu- 
deseern» karaktär sitt eget »al, bon 
bajdade sig därför visligen.

— Du är fri, Waasiluaa.
Denna kveste innerligt fiiDme af 

den kUdmng, som omslöt en »å god 
tant.

1
Eddy *s tändsticksaskar innehålla alltid fullt antal och 

säljas af alla goda handlare allestädes. i

så hastigt framhim sina lyekönsknia- 
gar

THE E* B. EDDY CX> TJMITED
HULL. C AN AD A. Fabrikanter af träspann. 

Byttor. Baljor, etc.
Därefter sig givfven sig om i siU 

eget hus och blef helt förvånad öfver 
hr.i*l han såg vid sin husliga härd.

Waseilisaa, som alls ieke längre lik
nade den lilla flicka han lämnat för-

— Mcn glöm icke, att ditt egensin
niga mot »tänd och «l:n brist på tillit 

de enda orsakerna till den sträng
bet, »«»m jag måste göra gällande geni 
emot dig. Du har gifvit min dotter 
ett straffvärdt eiempel på uppstad- 
» gbet och olydnad.

Zina, mm icke k.itide ses af »in 
moder, titta-le härvid »å komiskt på 

v.nnan, au den ar.klaga«le lfuappt 
k^nde hålla sig allvarsam.

— Vill du bli snällare framdeles?
— Ja visst, tant, jag skall vara 

r.ktigt lydig, utbrast WassUisaa, 
hvars hjärta strÖuuuade öfver af 
glinlje och hängifvennet.

— Vi tå se, sade grefvinnan till

Cru året, fann han förtjusande. Då han 
var okunnig om hvad hon hade lidit 
under hans frånvaro, så föresatte han 
sig att tala me-1 rin hustru, för att 
bland sina yngre kamrater välja en 
u.aa till niecen. * n behaglig kamrat, 
!;os hvilken han tij efter annan kun
de invitera sig »ill middag, för att på 
detta sätt kunna undzå de ceremonier, 
på hvilka hans gemål höll så strängt.

Till hans stora förvåning fann det 
första ord han yttrade i denna <ik in
tet välvilligt mottagande hos g ref-

t t

I RED WOODB
MINERAL-VATTEN

r
gre

:ik hade stort be^xar med att arran
gera det ii, att h<»n icke på något 
si» 11 Tdef föremål för angrepp.

Det tyckte» xerklizeu som om star
kar» prins Charmant hade blifvit ge
nialisk ; men han behöfde också en 
god portion förstånd för att bevisa 
världen, att grefvinnan blifvit be
dragen. att hela världen skulle ha 
blifvit liedrageu liksom hon, att den
ne Tichudeesoxv var en mycket för- 
sligen. mvcket farlig människa, o<*h 
att mgen kurule föreställa sig, 1»vilken 
talang ha» hade utvecklat för att ge 
sig sken af att vara en mau af gam
mal adel. bvars familj hade varit för- 
luljd af olyckan.

Emellertid lät ändå fursten tre da
gar förgå, innan han beslöts sig för 
att a fl ägga ett l>i*>ök lios grefvin- 
r an. Han var i fullkomlig ovisshet 
om. huru han skulle bli m»Atagen. 
Slutligen en dag. då solen sken frän 
en molnfri himmel och hela IVters- 
•burg vadade omkring i den ofantliga, 
gr&a vattenyta, som bildats under t<>- 
xä.lret — det var .-kärtorsdag

— OCM-
rizkij. Denne, stun var allt för väl 
uppfostrad för ali han skulle vågat 
tvltala d<*m här, nöjde sig med en 
hälsning; lians biir-k lästes särskildt 
pä Wassilissa. fk-h man läste tydligt 
d»»ri hans tillfre*lss!allel-e.- Äfve„ han 
glLdile sig öfver att se henne fri.

Den tinga fliektvi nxlna^le och slog 
ned ögonen fur d *traa tysta ivckön-

Efter den da^en föreummadv Ma- 
rizkij aldrig att möta de unga ilickor- 
n-• på deras prumenadtur

ap

I LÄSKEDRYCKERHan försökt .* att svara, att rätt fä r 
diggöra sig, meu felet kumle icke 
längre repareras. Fem minuter där
efter rekommenderade han sig, och 
->äsom t aek medtog han på vägen föl
jande älskvärda urd af grefvinnan:

— På återseende, käre granne, till 
sommaren i Kumjassinu.

For all hans möda och besvär visa
de man honom på höfligt sätt på dör
ren. Ända till grefvinnans ankomst 
till Kumjassiuo hade han intet hopp 
om att få se Wassilissa, för hvars 
skull ha hade gjuit den långa resan, 
för hvars skull han hade vågat sitt 
iif, Wassilisaa, som nu kanske skulle 
älska honom...

llelt melankoliskt ailägsaade han 
sig oeh vadade betänksamt genom 
vattnet, som strömmade ut frän de 
ufverfulla tiottoirerna, då han plöts
ligen hör någon ropa sitt namn.

Det var Zina.
ungdomens oskyldiga hänsynslöshet, 
ungdo tornens oskyldiga hänsyhslöshet.

Miss Junior öfverhopade henne för- 
gäfves med förmaningar; hon brydde 
*ig ieke om dem oeh fortfor att ropa 
på furst t n med sin klockrena stäm
ma. som flög som en pil genom deu 
rena vårluften.

De unga flickorna befuuuo sig på 
andra sidan gatan, i skuggan. Af fruk
tan lör en löjlig situation, tvekade 
fursten ett ögonblick, innan han be
slöt t-ig lör att gå cfver gatan, ty ett 
fornVigt haf af is- och snöklumpar 
utbreVlde sig framför honom. Ville 
man sut**' foten på dessa öar, så kun
de inan hålla tre mot ett på, att man 
skulle fl inta ut i vattnet. Då han 
märkte att man iakttog honom, för
felade han ganska riktigt det sista 
isstycket och stod i vatten till fotknö- 
Iflrue. 1 sin förlägenhet öfver deiiua 
bragd, ium tii.ika < fverslänkle de 

- varade funsteu <>m iss tänk t samt, —* i unga flickorna me<l vatten, steg han ; 
t..» du i.u haia upp i ditt bönsbus; r..-u jag kunde va mte tillåta, att en I i„,rt till dem med hatten-i hand oeh [ 

hoppas ja * du lämnar det ; .->ådan p<'rsonnage infördes i den goda började he om ursäkt.
I soeieteten.

- Hvem har då velat införa bu-

•fslut ning.
-, <* Zina att till-

I
Mamma, foi

— - då Liisi iiu inte längre är
— Käre g ref ve. sade hon, — det 

hör till mina affärer; den nu unga 
flicka står un-der mitt beskydd, och 
jag ämnar också i en framtid välja 
lör henne, om ni inte har något där-

— Ingenting skal’ vara mig kärare, 
min bästa, men två hufvud betyda 
mer än ett, säger ordspråket.

Grefvinnan sig misstroget på sin 
man. Enligt hennes åsikt betydde 
hennes hufvud två eller tre gånger så 
mycket som henne-? mans. Men då hon 
var för val uppfostrad för att komma 
med onyttiga invändningar, så af vak- _
tade hon hans vidare Uttalanden. i 

Säg mig, rä grefvinna, hvar 
har ni fått fa-t pä denne — hvad är ■

mest intresserad-s ögon, ty alla pla ,let 1111 ii:m heter, jag har glömt nam-1 förorsakade af ungdoms-dårskaper, onaturliga
ner 1:' som bur- ti, - :r den ofait net “ denne ämbetsman, som ni vill- vanor, med alla deras förfärliga följder, såsom
!:ga vil «-rvalla. i följ.le på aitén- [& n,<Nl Wa«'i! - :l • IIvarför sknl förslappning. förlust af lifskraft, opasslighet för affärslifvet. njur- och blåa-

le det just vara tu ämbetsman?.... sjukdomar, svag rygg o. s. v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billigt 
Jag trodde, att en militär.... Jag och i djupaste hemlighet med säkra och pålitliga mediciner.

•v* t fiic* om kvsHtot ej kunna öfre» tråffae «f todra fnbnkak 
GOLD EN EXT" ir vårt tsbriksmårko.

underkiuttad »tra! f. så kan hon väl 
åter få bo tillsamman* med mig. Jag 
ioruikrar er, mamma, att jag har haft 
alldeles förfärlig! tråkigt, »edau hon 
kommit att bo dar uppe i bön»h. . 
Zina tystnade ett ögonblick, emedan 
hon na ra på hade låtit uznbdippa sig 
de» ovanliga ben ärr. ningen “ hönshu
set * \ hvarmed hon betecknade Justi-

IE. L DREWRY, BRYGGERI

J ' i
ANDP. A DELEN

— det vill »aga, mamma, 
åg att grefvinnansade hon, da hon DEN GAMLA. DERfllDA LXKAKEANSTA1.TEN,

N. ROSENBERG CO.,TRETTIOFuRsTA KAPITLET.
fäste föga uppmärk.san bet vid hennea 
skäl, — jag har intet preeiat tråkigt, 
men mm ifver slappas, jag börjar bl i 
lat, oeh så får jag i-.;e sjx-la fyrhän- 
digt langrc och jag hvr aildeles glömt

Ett samtal mellan akta makar.

O
D*. C. F. Fmcst. MtOiCAL »VFT. 

BEHANDLAR MED STOR FRAMGÅNG
De omtalade hiilidelserna förlorade 

plötsligt sin vikt till oeh med
Privata och nervösa sjukdomar,

dt'våra symfonier.
‘Nå ju, garna för mig, sade gref- slöt han sig för att knacka på 

som var mottaglig tor ordet fruktade hus.
Du k.tn låta huta ned

be
detta

Wa*»ili**as saker
Grefvinnan satt just vid skrifbor

de t. Bekymra»! »teg han upp för 
trappan oeh sökte i förbigående att 
kaeta en blick in i skolrummet. Het-

tetet af den 4 april (det första 
[Karakosowska] otteutat mot kej-ar 
Alexander II vid Sommarträdgarden 
1864.) Kejsaren, «om nästan genom 
* 11 noder undkommit den honom till- 
ämnade kulan, eniottog från aila håll, 
både från Petersburg oeh från riket' 
nflug-snaste provinser, sina umlerså- 
.nrs lyckönskningar. Gref vinna.) kuu- 
»le naturligtxis ieke tillåta, att hennes 
gemål skulle saknas i mängden af »L- 
trogna, som >amhi.’e sig kring trone:.. 
Hon telegraferad*? därför till honom, 
att lian genast skalle komma hem.

Grefven var en förträfflig man; 
-arska intelligent, ibland till och 
med snillrik, viss, r igen en dålig eko
nom. ty han var storsinnad oeh öf- 
xcr-ecude, men en adelsmaii i ordets 
sau.a bemärkelse, som till oeh med 

j hälsade på sinn i |äns‘epigor, emedan 
de voro k vinno-

in* »r gon. ,
H va iför inte i afton, mamma f 
Zina med mstulDam rönt.
1 »lag ä.r det för sent, gå nu till

antar, att det inte var mycket med ; 
honom.... eljest hade väl förbindel- | 
sen blifvit af. ... Då ha»le ni väl inte j
skiljt från en man, som hon en af oea utgifven bok ;iå 48 sidor, omhandlande
alskadeT lifvets hemligheter, äktenskapet, många slags

Grefven uttrvekle 5ig tämligen för- M tt sjukdomar, deras följder o.s. v.; den borde läsas M tt
\ irra.lt, men Get kom sig dnraf. att 1 tt_ M al hvarje ung man. Sänd., Iritt i ID-i.gl.dl om.l.g till tt M
ha,,, liustms ögo-, generade honom. ‘ »* •« l>o.tkort .ll.r I br.l InUnder
tion såg på honom, som man betrak- -1. R0S£NBtKti CO.. 180 No. Derborn St., Chicago, 111., U. 5. A.
tar ett märkvärdigt loremal, hvars ' 3
skadade mekanism man försöker ut
fundera. Hvad är det han pratar om 
en ämbetsman, som Wassilissa skulle 
tia älskat, om ett giftermål, som skul- j 
le kornmit till stånd, om Wassilissa 
hade velat ? Grefven var alldeles icke 
på rätt spår, inte en aning dä rom ha
de han. Det sa l - den där blicken, RIDEOLJT & CO.
som ha«le gifvit hans tal en så för- —------ -------- -------------  -
virrad karaktär.

— Jag ser, kära vän, sade gref vin-
nan, att ni ar veket ofullkomligt .................
underrättad. $

Grefven anade, att han mi hade ett ^ 
tal att vänta, och hans trolösa tankar ♦ 
fl ögo med saknad bort till stränder- y 
r.i af Svarta haf v et. där man hade %♦ 

det så bra ,där ingen gaf moral ka- 
kor. . . . Därpå fattade han sig åter, 
grep landstrvkame oeh lade ilem ne»i ^ 
föi si udygdiga äkta hulfts ingalunda X 
små lotter.

— Jag valde, som ni sade, en äniy j 
betsman åt Wassilissa, men hon har V 
icke älskat honom Jag skulle fram- v 
tör allt vara er mycket tacksam, om 
ni ville undvika att sätta några ro- & 
mantiska kärleksgriller i hufvudet på 
detta barn, för hvilket jag bur an- % 
sxaret inför Gud. Hon har ingen för- . J 
uiögenhet oeh får därför icke utsättas V 
för faran af ett giftermål af kärlek <8* 
med en fattig man och ett halft dus- «&» 
sin barn.1*

“LIFVETS HEMLIGHETER»1 det vackra aprilsol- 
haru. I morgon kuimen I åter I skenet deltogo de unga flickorna i »le

ta \ar tomt

Viirja e»lra gemensamma studier. Då 
Wassilissa nu inte giiter sig, får hon 
xara flitig för att 11 i mera fullkom
lig i <l»‘t hon kan o«»b lära det hou

Öfriga spatserande | »etc rsburgar nes 
allinanna \ adöfnmgai.

Sk, min furste, sade grefvinnan, 
då hon såg honom stiga ir», — det är 
.-åleiles ni, som har begagnat ilen stav. 
kars Tsehudessow till skot ta f la?

’
Med afmatta si -g länmade de två 

kusuieriia lioiidoiren och inträdde arm 
i artn i skolrummet. Miss Junior troxl- 
d«* icke sina egna ögon och fruktade 
ett nytt, djärft upptåg. Ett par ord 
upplyste uemic oin 1 vad »otu skett, 
meu ålen anledning, som framkallat 
denna grundliga uuwi ört ning 
»tlisaas »»»le, turbiet ännu eu olöslig 
gåta för aila.

Vi skola snart n veta det, sade 
Zina, i ilet hon omfamnade sin kusin.

lh-tta älskvärda skämt göt balsam 
i prins Charmants sinne, och han till- 
lät »ig ett blygsamt, fint småleende.

— Hvad hade han då gjoit er? 
fi rifor gTöfvinnan. som hade stur 
lust att dnfva en smula med fursten, 
hvilken hon ieke ansåg lör en man, 
som var utrustad med ufvermänskliga 
-julsgåfvur.

— lian hade mte gjort mig något,

RIDEOUT Sc CO.
Joat nu ha vi Ätt ett stort lager barnvagnar etc. Nyaste modeller oeh 

moderata priser. «- ,
Kom och selWrs-

401-3 Sccond Street, Kenora

Ilan hade gift sig med grefvinnan 
i af kärlek. Hans stora rikedom öka- 

-- Låt na det vara bra! ead» Zina!'1'*, pmom detta v.fler-
på rvska: miss Junior fiiratml ivke Me°. s”',,an broUop hade
,-,t .-tida ord af .let spräkH - Vi.f*>Tk*-/ f"ra"<,r3; for det första 

en lacka er. , svnuerhet hon där! sade Me de vant g,fta . tjugoatta ar och 
raeehast vid den lattaste berormng ai | hoQ och p.-kaile på den rodnande, ^0*" len som kan rakna ar tjugoatta 
<i»<,rre . Xv t i t ! och sexton lika med fyrtio; därnf• 1rt- stumma Wassilissa. — Jag ber er. . .. , f , ’hdjde, att gretven, oafsedt hans egen

skap af exemplarisk fader oeh make, 
j tyckte mycket or» att vara på resa, i 
! synnerhet i kejs.itens följe, när det 
I kunde låta sig göra. Ilan undandrog 
; sig aldrig denna tjänsteplikt. Vidare

l«'r alltid!
byek salig flög Lissa upp i sin bur
ii b».: jade i sitt Lrhuljerns att samla | noui ? frågade gref »innan.

lå a bura ne»! Hon sjn-t-ade öronen, liksom 
vaknade. I denna

>p »ma saker, i or att

sy '-cUa 11 ning anträffades
å »lenua inträdde . j — Men... det projekterade gifter- 

i n-ålet med er meve?
! ni har kommit och »kjutit sönder ar- 
nuni i az men 1 Jag trodde ni ha»ie 
gjort det »f jalousi. Ni känner val till 
historien

!u>u a t Just ii förråd oss inte!
— Var öfvertygad, min fröken, 

började fursten.
— I)et ni gjort, min furste, är vac

kert och ridderligt l Om denna o-

n Was ! 
med siu installsa m-

Hxad finuer :<i )>ä. 1

ma. tu "t bjudande m»t.
— 3 m flyttar, fröken Just i ne! sa- 

hai mande Justiun» sätt
:trädgårdsmästarens 

hund: “Om jag också inte sjuif äter 
af frukten i vår trädgård, så skall du 
ändå inte ha den."

tacksamma inte visar er tillbörlig er
känsla, hon såg på XVassihssa, som t 
blef allt rötlare, — så tager jag tack- i 
samhetens plikt på mig. Jag skulle 

Sehurow rodnade upp öfver båda ?iirna vilja göra något för er, mitt 
oronen. Fruktan för att män kunde | hedersord därpå! 
misstänka honom för att hysa en så

z•det T
denna arma meGfverraskad lät :♦>sji.uka rätt tied.

Ni flyttaf IIxart hän? Skall 
inte bli bröllop i fastan?

skall inte gift» mig, fröken löjlig, romantisk känsla, gjorde att 
Ja-; i v (Åm ert hjärta skulle känna j han förlorade bela sin nyss tillkäm- 
sig irmget ull herr Tschudeesow, »åjpude sinnesstyrka, 

behålla honom för er själf; '

:
:

Endast oskulden, som icke tänker ♦♦♦

❖på ordens fuUa betydelse, har rätt att 
!ala så. Fursten blef rözrl öfver denna 
ungdomliga ifver oeh tackade i några 
ord, aom denna gång icke gjorde ho
nom förlägen, då de kommo från hjär. 
t't. Därpå aflägsnade han siar hastigt, 
emedan tecken till ett grundligt miss
nöje visade sig hos miss Junior.

— Hvarför sade du inte ett ord, 
ditt våpy började Zina. då fursten var 
borta. — Han har duellerat för din 
skull, och det var jag. aom fick tacka 
honom!

J 5.5
:

i v
— Men får hon då inte en hemgift ++* 

af oss? svarade grefven, som blef I 
mycket altererad öfver utsikten till j 1 
en fattig ställning i ett hus med stor t4 
familj.

— Jo, visst ge .i henne en hemgift. ! 
men ni vill väl inte röfva från ed ra , 
egna barn för en persons skull, som 
egentligen är ose främmande ?

— Jag tänkte, sade grefven, att vi 
utan att skada vå*a barn, kunde göra ^ 
det möjligt för Wassilissa att gifta 
sig af böjelse, utan att behöfva ae j J 
på förmögenhet.... Han tänkte där- 1 
rid på sin egen inkomst af en miljon 
om året.

Grefvinnan blickade lugnt på sin ,
man och väntade med så tydligt ut
tryckt resignatio » på slutet af hans 
yttrande, att grefven tvärt höll inne.

— Vi ge henne tio tusen rubel 
oeh en hygglig utstyrsel, sade grefvin.

— Tio tusen rubelL... Då kan bon 
ju gifta sig med hvem hon vill! ut
brast grefven. Det är vackert af er, j 
kärm vän, det är riktigt vaekert! För ;

kan hen ju hålla hästar; 
oeh mg».... oeh om mannen också

VTro mig, grefvmna, sade han, —Kan ni
han kan erbju«ia er det armband, som I förtrytelsen öfver att se er bedragen 
jag på tants befallning har skickat af eu sådan slyngel. er som jag hög- 
t:ll!»aka ull honom. iaUar och ärar. ..

A

:
VMisstänkande att han åter v»r påJust me måste satta sig. livad tör __H

(iralvinnaa trade upplöst drtl. »iliavägar, Hhrui ben «ig ejälf.
„a klokt arraugsrade ofili *i .al kom-1 <irefvinn»a af.kyrtde ingenting me- 
|,,:1.r„l. g!rteroi»l ut»n trannes mett- r* »n d.n unkt, att m»u kunde tro 
varkau ! Hvrm kuude trär Ira varit henne vara i »tånd att UUa narra »ig.

j— Endast de enfaldiga låta föra sig
ni ” förar-ir er öfver det ’ -a Uuset* det var en af hennes Wassilissa lät sig nöja med att rod-

de 1,.^‘e'skt. i det h.m .iu ' teg, utit)«kU trwer. 1* »katter af na «,J, tig,. Ack! Hennes stackars
ham.l for tvi ,nåu.d,r fulla af led- •'rUrenhei, »«n ftltraof. ont. brstorra hjärt. gjorde 
»mherer. Jag borde tra vari, mera ,r arnnmlraden »rafv. »=-Ut tdl 
l„r. kt ■ vid med dela,htet af en nv. r°r a!la- »dianjpade hoB artigt, Ug att, när hon komme att träffa
hu ^ ttr behaglig för mig. ön- m<,n ^ ?lvrBde» alt *fven Uen fursten, när bon finge tillfäll^ att
u'r ..j erZ gUs vatten att hvarje dag misstager sig aja oeh njutti tala med honom, ckänka honom hela
tveka er mel f gånger t>eh att ändå från Sewstris’ |sitt hjärta och sig själf... och nn

tid tai VÅrÄ d»^»r hvmr «“• P®f såg hon plötsligt sitt beslut dö bort. 
->t r' “ ^v ‘ var, fältherrar och bankirer också, försxinna. Men hvarför? — Hoq hade |

nen i svnnerhe* den, som ar rati- nvss mött Marizkij. 
af feas och samvetsgrann, blir be-

esnde skämt, sade hon; jag »kall for-
hora mig Ur»»n. -u*> ru u^etvin.ia. —Mig bedrar man inte efter behag. | kända Wvghet

lvt,« har JU tonni» ekett a,»n att n!m ka” tlus,e’ Föret di natten kom, kunde hon
ii har iraft er na« nwd , det. Men !”* * ” öfvertäaka aU, oei. ridfrig. ritt «m.
taet -kal! nog känna »ig föga »miek- hono'^ ,U ^ '*"* ??jf17P*r" , lTete- Hon b«,nede «S »jilf «* »T*-
rei af att höra ,r bet^kn:, ett af “ J** •*'*** ket hon knnd. oeh foreeatte mg npp-
SL, jau-ndt to- «,-:n et, op»- ™n*- en bekant, repsde # ,u hU„ de, löfte hon

Men V.r „i lu.-r. j.r ******** — »or», för den
der rättelser... skulle rädda hl

Lhn olveklige framhärdade ty värr jimaTtllfarel*. **

:
:

Är det.billigaste ni 
kan begagna

:r ♦>
:XXhenne bittra förebrå

elser; bon hade visserligen föresatt ej blott emedan det är de. *e- 
naste och bästa aalt for smör- 
ealtning, utan för att det sal- 

kör per pound an 
något annat salt ni kan an
vända.

f
XX1tar mera

De stora mäjerierna kunna 
säga er detta — och visa er 
prof som bevisa detta.

Hvarje farmare och dairy- 
fir godt pris för

Shaiuo.

Andäktigt hörd» bon på Zinas före
bråelse och ursäktade sig med sindragen.

man
sitt tmör — begagnar Windsor 
Dairy Satt.

Det är rent — gifver vaekert
smör — inarbetas fort — oeh

det billigaste.ir i ä.t*- •
■v!.sande »kämt.

skatt icke säga det till henne.
Juetine ver etuis af raieri och gick i / V>" ’’

(Foi te. j
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WALL PLASTER
Det . hästs kostar er icke mera än

sämre vara eller »i kallade

subitltnt.

FrAga er handlare om

“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish Plasters.

Wood
och

Skola ri gifya edernpplysningse om “Empire'’ Plaster

Bo ard — tom häller elden tillbaks.

Manitoba Cypsum Co.,
Limited

ManWinnipeg,

lmpenal Bank of Canada
GRUNDFOND....................................... -
TECKNA DTKAPITAL........ ..............Reservs Pund

LNBETALDT KAPITAL.....................................
RESERVFOND ...............................................................

Gällande intresse betalas t depositioner. 
SPARKASSRAPDELNDrOEN KCT OMMBNDRRAS. 
.Växlar dragas pi 
sch in hmalbaia 1

. Capital Paid np *6,440.000 
*6,440,400 

*6,425,000 
*6,426,000

piatMr 1 Sverige, Eerga och Danmark

af Mait. 8tres als* 
»- » IilWH.TPsEiaagar,

V
O
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